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JITHTBOCTHJIICTHYHI OCOBJUBOCTI AHIDIIMCBHKOI IMICHI IK TEKCTY MAJIOI ®OPMHA

Cmammsi npucesuena 00CIONCEHHIO TIH2OCMUTICMUYHUX 0COONUBOCMEN AH2IOMOBHOI NICHI SIK MEKCMY Maiol
Gopmu i 3yMOGIEHA CRPAMYBAHHAM CYYACHUX JHSBICMUYHUX OOCTIONCEHb HA NOTUOAEHHS OOCTIOHUYLKOL napaouemu
JUH2GICMUKY MEKCMY HOGUM 3HAHHIM NPO MEXAHI3MU CUCMEMAMU3AYLi CMpYKmypHUX, (YHKYIOHAIbHUX MA TTH26ANb-
HUX 03HAK MEKCMY 83a2ai ma 1oeo Maioi hopmu 30Kpema.

Knwwuosi crosa: anenomosna nicHs, 1eKCuKo-epamamuyni ma QonemuyHi 3acobu, 1iHe60CMUNICMUYHUL AHATI3,
npasMamuyna yHKyis.

Cmamows noceaujena uccae0o8anuio aUH20CMUIUCIUYECKUX 0CODeHHOCmell aH2l0A3bIYHOl NeCHU KAaK meKcma
Manoii popmvl u 06ycr06IEHA HANPABIEHUEM COBPEMEHHBIX TUHSBUCUYECKUX UCCIe008aHUIl Ha YalyOileHue uccue-
008aMenbCKoll NapaoueMuvl TUHSBUCUKU MEKCMA HOBbIM 3HAHUEM O MEXAHUSMAX CUCTNeMAMU3ayuu CmpyKmypHbIx,
DYHKYUOHATBHBIX U TUHSBATILHBIX NPUSHAKOS MEKCMA 86000uje U €20 Maoll (POpMbl 8 YACMHOCTU.

Knrouesvie cnosa: anenossvlunas nechs, j1eKCUKoO-epammamuieckie u ponemuieckue cpeocmed, TUHS80CHUNUC-
MUYHUT AHATU3, NPASMAMUYECKAs PYHKYUA.

The article deals with the study of linguostylistic peculiarities of English songs. It is stipulated by the interest of mod-
ern linguistic investigations in deepening the research paradigm of text linguistics with new knowledge about the mecha-
nisms of systematization of structural, functional and linguistic features of the text in general and short texts in particular.
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CyuacHi JIIHIBICTHYHI JIOCIIJDKEHHS XapaKTepU3YIOThCs 301TBIIEHHSM KUTBKOCTI POOIT, MPUCBSIYEHUX BUBYEHHIO
LTICHOTO TEKCTY Ta HOT0 )KaHPOBO-CTIIIICTHYHHUX 0coOMBocTell. Ha chorosHi TekeT Masoi popmMu 4acTo TpakTyIOTh
SIK THIT XyJIOKHBOTO TBOPY, SIKUH XapaKTePU3Y€EThCSI €IHICTIO CHenu(ITHUX 0COOMMBOCTe (PopMHU Ta 3MICTy 1 Ha-
JIEKUTP 10 Taly3i MaJoOro JITepaTypHOTO KaHpy. Floro OCHOBHEMM pHCAMH € y3aralbHeHHil Ta TAKOHIYHHMiT BUKJIA]T
MOJTi, MPUCYTHICTh TPAIUIIITHAX 00pa3iB Ta MOTHBIB, YACTO MPUXOBAHA AJICTOPUIHICTb.

AHauti3 ocTaHHix JKkeped i myoaikaniii. [Tapagurma Manux TEKCTIB YHCeNbHA 1 3JIMIIAETHCS 1I€ HE OCTATO4-
HO BH3HaueHOI0. J[o TekcTiB Mayoi GpopMH HAayKOBII BiHOCATH aBTOPCHKI rymopuctuyHi BuciosmroBanHs (I. K.
Ko6’sixoBa [5, c. 36]), cunontuuni texctu (I'. b. Koznosceka [6, ¢. 189]), TekcTn aHOTAaIii HAyKOBO-EKCIIEPHMEH-
tanpHUX cratei (C. B. [Tomonkoga [10, c. 41]), Tekctu xaptiB (B. O. Camoxina [11]), aneknoris (JI. P. Ky3nemnosa
[8, c. 54]), rexctn mpuxmaznis (JI. . XKyx [2]) Texctu-anoncu (I. B. Coxomnosa [12, ¢. 126]), pexnamni Texcta (I'. B.
Uymnanosa [14, c. 128], JI. M. Kupuuyxk [4], T. B. Kpytsko [7]), razeti npumitku (O. C. batypina [1]), momituko-6io-
rpadiuni Texctu (T. B. IBanina [3]), 6atiku 1 ka3ku (O. JI. Hedromora [9], JI. 1. Tapanenko [13]) Tomro.

AKTyaJdbHicTB 00paHOT TEMU BH3HAYAETHCS CIIPSIMYBaHHIM CYYaCHHX JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb Ha KOMILIEK-
CHE BUBYCHHS PI3HMUX BUIIB TEKCTIB, IX CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, peasti3alliio B HUX HU3KH JIHIBAJILHUX 3aC001B
Ta MparMaTHIHOI (YHKIIIT.

MeTor0 TOCHIIKEHHS € BUSABIIEHHS JITHTBOCTHIICTUIHNX OCOOJIMBOCTEN aHTJIOMOBHUX ITICEHHUX TEKCTIB IIISIXOM
aHaJi3y X MOBHOCTHJTICTHYHHX O3HAK.

Buxiiag ocHOBHOro Matepiajiy. AHalli3 J0CIIDKEHb TEKCTIB Majioi popMH IOKa3as, M0 IM HpUTaMaHHI YiTKi
CTPYKTYpHI, IParMaTH4HI Ta JTIHFBOCTHIICTHYHI 0co0HMBOCTI. /)15 aHai3y Hamu 0yJ10 00paHO MICEHHI TEKCTH PI3HUX
JKaHPIB: ANUTSUI MiCHI, JIIOOOBHA JIIpUKa, HAPOJIHI ITICHI, TATPIOTUYHI MTICEHHI TEKCTH, K1 OCHIBYIOTh baThKiBIIMHY.

AHAI3YIOYH JTIHTBOCTIIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI aHTIIOMOBHOI MICHI, HEOOXITHO 3a3HAYHTH, 10 HAHOLIBII BKUBA-
HUMH CTHJIICTHYHUMU 3aco0aMu y Hill €: MeTadopa, mepconidikaris, rinepOoa, emiTeTH, MOpiBHAHHS, YIIOIiOHEeHHS,
OKCUMOpPOH, aHTUTE3a, IOBTOPEHHS, iHBEepCis, aHadopa Ta emdopa.

Tak, y TekcTax miceHb eniTeTd BUKOPUCTOBYIOThCS 3 METOIO HAJIAHHS OCIIBYBaHii 0co0i 41 00’€KTy THUX YHM iH-
LIMX SIKOCTEH a0o K, 3aJIeKHO BiJl CUTYaIlli, B SIKHX BOHU BUKOPHCTOBYIOTBCSI, €IIITETH NIEPEIal0Th EMOILIIT Ta TIO9yTTs
aBtopa: «hidden needingy, «best friendy («Wordsy), «little lamby («Mary had a little lamby), «senseless womany,
«lasting peace» («Down among the dead men»), «childish fears», «pleasant dreams», «resonating lighty («My
immortal» by Evanescence), «equal laws» («Land of Hope and Glory» by J. Thompson).

CBiif BHYTPIIIHIN CBIT, TOYYTTS Ta €MOIlii aBTOPH IMICEHb MEPEAAIOTh TAaKOXK Yepe3 BUKOPHCTAHHS Timepooi: «a
world in a bottley («Untily), «a world in an hourglass» («Untily), «You re one in a million» («One in a milliony),
«around the world in minutes..». («KDown therey).

[Ile ofHUM NPHUKIAAOM CTHIICTHYHOTO 3ac00Y, 110 BUKOPHUCTOBYETHCS y MICHAX, € MepcoHidikalis sk, Harpu-
Knanu, «she’ll start upon a marathon and run around your brainy («I have an ear for music» by Irvin Berlin). Y npomy
peUeHHI 3aiIMEHHUK s/e CTOCY€EThCS CI0BA «Music» 1 BAKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO HAJIAaHHS a0CTPaKTHOMY ITOHSTTIO
JHOJICHKUX MOMKIIMBOCTEH. MMOBIpHO, aBTOp MiCHI XOTIiB II0Ka3aTH, 10 MPHEMHA MENOIis 3/[aTHA BUKINKATH IOy TTS
panocTi i XBUIIIOBaHHS, 3MYCHTH CllyXaua HacIiByBaTH ii.

[{ikaBMM € BUKOPUCTaHHs Y MICHSX MOPIBHSHHSA SIK, Hanpukia, y nmicHi Crinra « Untily. IlopiBHIoroun cebe 3 Bi-
noMuM dimocodom Ta mucautenaeMm ApicroreneM: [ was as smart as Aristotle, aBTop, pa3oM i3 TUM, BKa3ye Ha T€, 10
OaraTo pedeil IUTst HhOTO HE MAalOTh 3HAYCHHS, OKPIM JIFOOOBI, SIKY BiH BidyBa€e 10 KOXaHOI JIFOIMHU Ta B3a€MHOCTI,
SIKY BiH OYiKye€ Big Hel.

BoxuBaHHS B QHITIOMOBHHX ITICEHHHX TEKCTaX OKCHMOPOHY Ta aHTHTE3H CBIAYMTH IIPO T, IO aBTOP Y MOMEHT
HAIMCaHHsI MICHI MIT NePEeKUBATH IIJIKOM IPOTHIISKHI, HABITh cynepewinBi mouyTTs. Lle € Takox cBiIYEHHSIM TOrO
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HACKUTHKH PI3HOOIYHMMH € JYMKH JIOAWHU 1 SIK BOHH BiZOOpa)kaloTh OCOOMCTICTh. [IpHKiIaIm OKCHMOPOHY MOKHA
3HAWTH B JTIFOOOBHIM JipuIli 1 B micHAX npo batekiButuny: «a stern and silent pride» («Land of Hope and Glory» by
A. C. Benson), «living together alone... « («Love’s the Only House»), «The sun so hot [ froze to deathy» («Oh,
Susanna» by S. Forster).

Jlirota, HABMHCHE Xy JI0KHE MPUMEHIICHHS, IPUKJIA/IN KO € Y AEeSKNX MICeHHUX TEeKCTaX, BHKOPUCTOBYETHCS IS
BHPaKEHHS IOYYTTIiB JIFOOOBI, BIIaHOCTI, CHMITATi1, BIPHOCTI JI0 JIFOAWHU 4H TIpenmeTy: «laddiey, «undergraddiey,
«haddie» («My heart belongs to Daddy» by H. Forest), «lambie», «mammy» («All the pretty little horses»), «melodie»
(«Words» by R. F. David).

Bunajku B)XMBaHHS TaBTOJIOTIi B POAHAI30BaHKUX ITICEHHUX TEKCTaX J03BOJISIOTH aBTOPY YHUKHYTH ITOBTOPIB,
HA3WBAIOYH OJHY 1 TY X JIIOIUHY YH Piv MO-pi3HOMY: « ‘cause my Daddy he treats it so welly («My heart belongs to
Daddy» by H. Forest), «your face it haunts my once pleasant dreams, your voice it chased away all the sanity in me»
(«My immortal» by Evanescence), «you and me we used to be togethery («Don’t speak» by No Doubt).

EninTudHi KOHCTPYKIIi1, pUTOPUYHI 3aUTaHHS, all0CiONe3NC, YWICHYBAaHHS — CTHIIICTUYHI 3aCO0H, SKi BUKOPHCTO-
BYIOTBCS Y TEKCTaxX MiCeHb JUIsl TOTO, 00 MepeiaTH MOYyTTsl HEBIIEBHEHOCTI, HEBU3HAYCHOCTI Ta YeKaHHs. AIOCio-
ne3uc —ywords don’t come easy..»., «until..»., «you and me I can see us dying..»., «Don Juan left, got sick of trying..».
BXKHMBAETHCS YISl TOTO, 00 MOKa3aTH MPUXOBAaHE 3HAYEHHS eMOIIil 1 MOYYTTIB, sIKi IEPEKUBAE aBTOP.

VY npoananizoBaHUX MICEHHUX TEKCTaX € TAKOK BUIAJKA HE3BUYHOTO WICHYBAHHS pedeHHs: « Words, don’t come
easy, to me, how can I find, a way, to make you see, I love you..».. O4eBUAHO, 0 TAKUN TOAL peYeHb BUKOPHCTOBY-
€TBCS 3 METOIO MIOKA3aTH BayKJIMBICTh 3HAYEHHS KO)KHOT'O 3 BHIUICHUX aBTOPOM cIliB. KOYKHOIO TaKoIoO 1ay3010 aBTop
Tiepesiac CBOi MOYyTTs, eMOIlii, epexxnBaHHs. B iHIIOMY BUMajKy ciioBa O BTPATHIIN CBOE OCOOJIMBE 3HAYCHHS.

AHani3ylo4n JIEeKCUYHE HATIOBHEHHs MICEHHUX TEKCTIB, HEOOXI/IHO 3BEpPHYTH yBary Ha apXai3MmH, siKi PiZiKO BIKH-
BAalOTHCS Y MOBCSAKICHHOMY MOBJICHHI. Taki clioBa MPOCTEXYIOTHCS y MICHSX, KOTPl OyJIM HaNMCcaHi JOCHUTH AaBHO.
Hanpuknan, y micui K. Beiitc «dmerica the Beautifuly, sixy BBaxaroTs qpyruM rivaoMm Criomydenux IlrtariB Ame-
PHUKH, TIPOCTEXKYIOTBCS CIIOBA: «theey («youy); «thy», siKe MOXKe MaTH JBa 3HAUYCHHS: «thoughy 1 «youry. [lpuknann
apxai3MiB MO>KHA 3HAWTH 1 B TiCHIX «Rule Britannia» (by J. Thompson), «Love’s the Only House» Ta «Land of Hope
and Glory» (by A. C. Benson): hath (has), thou (you), shalt (shall/should), thee (you), blest (blessed), ya (vou), isle
(island).

VY micHi «Early one morning» BUKOPUCTOBYETHCSI HU3KA JIITEPATYPHHUX CJIIB, 10 MalOTh CTAPOAHTIIIHICbKE MTOXO0-
JUKSHHS 1 HaJleXXaTh JI0 TPYIH MOCTHYHOI JIEKCUKU: «bow 1y, «low ry» Ta «maideny. Y TCEHHOMY TEKCTi BOHH JIOTIO-
MararTh CTBOPUTH OCOOIUBY, HaBiTh adocHy atMochepy. Taki coBa 3a3BHUail BXKUBAIOTHCS Y HAPOJHHUX IICHSIX,
BiITBOPIOIOYH MOBJICHHS THX YaciB, KOJH OyJa HammcaHa ImicHS.

Ha ¢oHeTnuHOMY piBHI y TEKCTax aHITIOMOBHHUX MICEHb MPOCTEKYIOThCS BUIAIKH BXKHUBaHHS rpadoHIB, OHO-
Matoriei, ajiTepariii Ta aconancy. Tak, rpadoHu BXXHUBAIOTHCS JJIs TOTO, 11100 MMOKa3aTH MIaJICKTHI YK 1HIUBITyalbH1
0COOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO MOBJICHHS, 200 K XapaKTepH3YIOTh IIEPCOHAXa, PO SKOTO CIIIBAETHCS y MICHI K Tpe-
CTaBHHKa MEBHOI comianbHoi rpynu: low r, bow r («Early one morning»), «ev'ry day I love you» («Every day I love
you» by V. Monroe), gotta, gonna, wanna («Love’s the Only House»).

Onomatomnest, iMiTarlisi 3ByKiB PUPOAN YU TBAPUH 3a3BUYall BUKOPUCTOBYETHCS Yy MICHAX, HAIMMCAHUX IS Tl
3 METOI CTBOPEHHsI Becenol arMoc(epH, a TAKOoXK, 11100 JONOMOITH JITSM yJOCKOHAIIOBATH CBOI 3HAHHS MPO MPH-
poay 1 TBapuHHMH cBiT. [IprKiiam oHOMaTomnei MOKHa MPOCTEXKUTH y JTUTSYuX micHIX « Old Mc. Donaldy ta «Miss
Molly Had a Dollyy»: «neigh, neighy, «oink, oink», «moo, mooy, «rat-a-tat-a-taty. Y TCHsIX HIIUX XKaHPIB ICH CTH-
JICTUYHUH 3aci0 MOKe BUKOPHUCTOBYBATHCS aBTOPOM 3 METOIO TTOUIUTHCS 31 CIyXadaMH CBOIMHU NEPEKUBAHHIMU 1
OaxxaHHAMU: «hush, hush, darling..». («Don’t speak» by No Doubt).

[Ipuxmagamu amitepariii y aHTJIOMOBHHUX IICHSX € HACTYTHI: «red, red rosey, «take a sled and slide down the
slope», «He wrote on a paper for a pill, pill, pilly,. Y nepiiomy BHNaIKy BOHA BUKOPHUCTOBYETHCS ISl IO3HAYCHHS
BIJJHOILICHHS] M’k 00’ €KTOM Ta HOT0 SIKICHUMU XapaKTePUCTUKAMHU, a B IPYTOMY 1 TPEThOMY BHIaKaX — BiHOIICHHS
MDXK 00’€KTOM 1 (DYHKIIISIMH, SIKi BiH BUKOHYE.

BukopucranHsl acOHAHCY MOKa3ye i, SIKi CIIiyI0Th OHA 32 OJJHOIO, 110 JO3BOJISIE CTBOPUTH PUTMIYHHN Mallio-
HOK TmicHi: «I'm so sick, call the doctor, quick, quick, quick!», «He bought me cakes. He brought me home with a
bellyachey. («Candy store»), «Miss Molly had a dolly who was sick, sick, sick» («Miss Molly had a Dolly»).

[le oaHMM BaXXJIMBUM KOMIIOHEHTOM TEKCTIB aHIVIOMOBHHUX IiceHb Ha (oHOTpadivHOMY pIBHI € KariTaiizaiis.
Bona BioOpakae He TUTBKH 3MIHH Yy BHCOTI TOHY TOJIOCY, aji¢ i HAroJjoNIye TE YW iHIIE CJIOBO, BUIUISIOUU HOTO
3-nomik iHmmx. [Ipukiax takoro rpadivnoro 3aco0y npucyTHii y antsdiit micHi « Candy Storey». Octanns cTpoda
OCTaHHBOT'O KYIIJIETY HalMcaHa BeTUKUMU Jitepamu («I’M ALIVE!») i moka3ye modyTTsi 6e3MeXHOI pajIocTi 1 macTsi.

BuBuaroun puTMiuHI 3pa3Kkd MCEHHUX TEKCTIB, HEOOXITHO 3ayBa)KUTH, IO y MPOAHATI30BaHUX ITICHIX BUKO-
PHUCTOBYIOTHCS Pi3HI BHIM TaKHUX 3pa3KiB: «IIepexpecHe» pUMyBaHHS (3pa3ku abab, abcabc); «cyMikHEe» pUMyBaHHS
(aabb); «motpiitHe» puMmyBaHHs (aaa, aaaa), 3BOPOTHE puMyBaHHs (abba) Toiro. [Ipu 11bOMY cTpOhH ACSIKHUX IMTICCHD
pUMyOThCSl HecTannapTHo. Hanpuknan, y Hapoaniit nicHi «A/ll night, all day» pumyloTbes TUIBKH Inepiia i TpeTs
cTpodu, a Apyra i 4YeTBepTa He pUMYIOThCsA. He 3Bakarouu Ha Te, IO BCi MiCHI HAMMUCaHI KyIUICTaMHU, HE BC1 BOHH
BIJINOBIIAIOTH NTEBHUM 3pa3KaM pUMyBaHHS. [Ipy boMy BiAMOBIAHICTH 3pa3kaM HE 3aBXKAM € BaXKIMBOIO, OCKITBKH
e(eKT 3aBEepIICHOCTI 1 IOTIYHOCTI CTBOPIOETHCS 3aBISIKHA MY3HIIL.

VY TekcTax miceHb MOXKYTh BKHBATHCS # CI0BAa BUHAIEHI aBTOPOM, SIKi TAKOX JIONOMAaralTh CTBOPHTH 3arajb-
HUH PUTMIYHHIE MATIOHOK: «six-a-little horsesy, «go to sleepy», «hush-a-bye» («All the pretty little horsesy), «sun is
a-setting» («All night, all day»).

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOJANBIINX J0CTiKeHb. TaKUM YMHOM, JTIHTBOCTHIIICTHYHUI aHai3 aHTJIOMOB-
HUX MICEHb CBITYNTH ITPO PI3HOMAHITTS 1 6araTcTBO CTIIIICTHYHMX 3aC001B 1 IPUIOMIB, 110 B HUX BUKOPUCTOBYIOTHCS.
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VYci BOHU CITyTYIOTH KPAIIoMy PO3YMIHHIO CIIyXadeM IOYYTTIB 1 €MOIIii, AKi MepeXuBaE i Mepeaae ciryxadaM aBTop,
a TaKOX JI03BOJISIIOTH JIO MEBHOT MipH JII3HATUCH MPO HOTO COLIANBHHI CTATYC, PIBEHb OCBIYEHOCTI, CTABJICHHS 10
IHIIMX JTIIo/1eit Ta 00’ €KTiB.

OTtpuMaHi pe3yabTaTH MOXKYTh CIIPHUSTH ITOJAIBIIOMY TTOTIMOJICHOMY BUBUCHHIO MOBHUX OCOOJIMBOCTEH ITiCEH-
HUX TEKCTIB Ha TIPUKJIAJli Pi3HUX MOB.
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